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Lisjak-vrag.

LOh! psti, pisti, duh me hudi!®
Zastote kmet, na tla se zgrudi.
Noci je lezal dober del,

Vzbudi ga zopet bliZzen strel.

Iz gosée Lisee, lovee stari,
Pred njega stopi, v smeh udari:

7a konja kmet stotak je dal,
Ne zdi se draga mu Zival.

Potem pa h igri in pijaci
Povabijo ga postopadi.
Kupéija dobra, slepa strast
Privabite jim kmeta v past.

In ¢ez nedolgo brez belita

: .Kakd pa ti si prifel v past?
Iz mesta gre in brez konjica.

Kaj sel divja¢ino si krast?*

In kmeti¢ zgodbo vso pové mu
In stari lovec Lisec dé mu:
»Morda pa bil je ta lisjak,

.Ki sem ga podéil, tisti vrag!®

Ko skozi lozo gre temmd,
Zagrabi nekaj mu nogo.

In zaboli ga, da zavpije,
Pa kdo ga slisi sred samije?!

In gleda kmet Zival rujavo —
Morda zadel je lovec pravo!

Bogdan.
2

Kako je zid pomagal misijonarjem.
(Iz ¢eSkega. — Swvecan.)

Kar nekaj mimo njega v lés
Skrivnostno Sine kakor bés,

V; Dismeas i je bil misijon. Vodili so ga trije
gg. odetje iz Jezusove druzbe. Njih besede so moéno
segale v srce vernega ljudstva, ki se je zbiralo od vseh
stranij poslusat besedo Bozjo, kakor so nekdaj Izraelci
hiteli h gori Sinaj. In navduSena beseda je &la ljudstvu
k srci, posluSalei so se jokali s spokornimi solzami.

Enkrat popoldne je poklical jeden g. misijonar,
prisedsi iz spovednice cerkovnika (meZnarja) v Zupnisce.

,Meinar, kako se imenuje tukajsnji Zid 7

»Subak, dastiti gospod.*

Ah je tu ved Zzidov?*

Ne samo ta — in e tega nam je sam h .
poslal' Oprosttte da tako govorim.“

»Ne veste, ali je danes dom4 ?“

Kako bi ne bil domd! Toliko ljudij! Ima polno
ljudij v gostilni in v Stacuni — niti za stotak ne bi
Sel naprej!“

DobrO' Pojdite torej k njemu in recite mu, da
ga pr{mm naj takoj pride k meni.“

Skoda, da nisem Karol Klié, da bi mogel mei-
narjev obraz naslikati. Po teh hesedah misijonarjevih

je meznar odprl usta in oG, kakor bi ga bil kdo ne-
nadoma udaril v hrbet in gledal je debelo duhovnika.

Migijonar se je veselo nasmejal: ,Nié se ne Cu-
dite! Delam rad z Zidi ,k3efte“. Takoj po njega pojdite!*

Meznar odide, na stopnicah se pa ustavi, nakloni
premisljujoé¢ glavo na levo stran, potegne iz Zepa tobac-
nico, vtakne z vso resnobnostjo tobak v nos in rede
gsam sebi: [Hm, hm! Kaj pa le temu Zidu hoce? To
je Gudna reg 1

Vstopi v kuhinjo. Kuharica je ravno odirala zajca.

.Katrica“, nagovori jo meZnar, ,svet ne bo ved
dolgo stal.“

»Kje pa ste to zopet Gitali ?“
»Nikjer — ali jaz pravim, da bode kmalu konec svetd.“

,,Ali ste postali prerok? Odkod to veste?*

,Pomislite si, g. misijonar V.... me posilja po
Subaka, naj takoj pride k njemu.”

Katrica je pogledala meZnarja &ez ramo, rekod:
,Brijte si norce iz druzega, pa ne iz mene! TakSen go-
spod, kakor je g. V...., bo poslal po Zida!?“

,Verujte mi ali ne — kmalu bode fukaj.
videli, da ga pripeljem semkaj!“

To je kuharico prepridalo. ,Meinar, ali ne bo-
dete pili glaz vina?“ — obrne naenkrat,

»Kdo ne bo pil, ¢e dobi?“

Kuharica odide v kamro, nalije glaz vina in po-
nujajoé ga meZnarju refe: ,In kaj hode temu Zidu?“

pNa vase zdravje, Katrica ! povzdigne meZnar
glaz, napue se in zmaja z ramami: ,Ja, ko bi jaz vedel!“

»Zakaj niste povprafali?“

Tak"éen gospod ne obesi vsega vsakemu c¢loveku
na 108.%

,,Grlejte, da bodete to izvedeli;
vecerjo.“

nJeZeprav! ZdaJ pa moram hiteti, da ne bom kregan =

Vzame kapo in hiti k Subakovi hisi, kjer je imel
zid gostilno in Stacuno.

Vstopi v gostilno. DBilo je tam nekaj tujih ljudij
na mali juzini. Subak, majhen, medel, obrit Zid s kri-
vim nosom je hodil od gosta h gostu, hvaleé sebe in
druge. Ko zagleda meZnarja, pozdravi ga: ,Ah, mei-
nar, dobro dodli! Ste tudi Zejni? V tej cerkvici bo
menda vrode.*

Bodete

dam vam potém
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,No, to Ze pretrpim! — Rad bi z vami nekaj spre-
govoril, gospod Subak!“

Zid pokima z glavo: ,Kakor si Zelite. — Pojdite
Z meno%v drugo sobo. XKaj pa bi radi?®

,Castiti g. misijonar V.... vas prosi, da takoj
pridete k njemu.

Zid se ustradi: ,Jaz?%

,Da. In takoj!“

Subak pogleda ojstro meZnarja: ,Kteri pa je tisti
Sastiti g. V... .¢

., Veste, tisti, ki tako lepo pridiguje.®

»In kaj mi hode ?¥

»,Ne vém, ni rekel mi niti besedice.*

»Hm, hm.“ — Ni bil jezen, ko je vas sem poslal 2“

,Cisto ni¢! To je gospod, kakor angelj!“

»veste kaj, meZnar? Poakajte malo. Bodem se
boljSe oblekel, kakor se spodobi, ¢e kdo gre pred taksnega
gospoda, in bodete me k njemu peljali. Bodete kaj pili?*

,Nimam denarja pri sebi.“

»Ali sem vas vpraSal za denar ? Hodete glaZ piva ?

»No, bodi! Toda hitite, nimam veliko &asa.“

»Za dve minuti bodem tu, Povém samo Zeni, kam
grém in vzamem drugo suknjo.“

Odide v Stacuno in meZnar v gostilno, kjer je iz-
pil svoje pivo.

»Llaka-le poboZnost, kakor je zdaj tukaj, ni bila
nikoli tu“, omeni jeden izmed gostov.

»Ni bila — in tudi ne bo!“ odgovori meZnar res-
nobno. Imam sicer veliko dela, a delam to rad; dolgo
pa bi ne mogel fako teZavnega dela opravljati!®

»9aj bode tudi priznanje sledilo!“ rede na to drugi.

»Lriznanje ? Prosim vas, ne govorite tako! Kaksno
priznanje pa imam od vas? In takSno imam od vsa-
kega! Marsikteri me bode Se zmerjal “

V tem pride Zid v &rni suknji. Na vratu je imel
bel, trd ovratnik in na glavi nov klobuk.

»MeZnar, pojdival!“ — In Sla sta. MeZnar poprej,
zid za njim, vrat navzgor, glavo nazaj, nos proti nebu
in roke v Zepih pri suknji. Stopal je kakor veteran. Sla
sta moléé. Zid je premisljeval, zakaj ga misijonar klide,
meznar pa je radovedno gledal, kdo gre v cerkev.

Prisla sta v ZupniZde.

Kuharica Katrica je stala, kakor po naklju&ju v vezi.

»Ah, gospod Subak, dobro dosli! XKaj pa vas je
sem pripeljalo ?*

,Roko poljubljam, gospodidina. Bog vé, da sam
ne vém. Jeden izmed teh milostljivih gospodov ka-
nonikov izvolil je ukazati, da bi k njemu prigel.“

»T0 niso kanoniki, so le misijonarji,“ poudevala ga
je Katrica.

»Kar ni, more Se biti,* rekel je zvito zid. ,Tako
udeni gospodje — —! Kje pa stanuje ta milostljivi go-
spod-V . Es

»Meznar vam pokaZe. Ustavite se pa pri meni,
nazaj gredé. Izogibate se me itak, kakor slaba vest.“

»Jaz — pa izogibati! Moj poklon ta Gas.“

Ko zid pride do durij g. V. ..., obrife si devlje,
sname klobuk in potrka, naklonivi uho na duri.

Avel¥ oglasi se g. V. znotraj.

Zid vstopi neprenehoma se uklanjajoé. Pomikal je
nogo za nogo, kakor bi Sel v polzkem blatu na hrib.

»Roko poljubljam, vasa milost. Izvolili ste ukazati —.“

»Ni¢ nisem ukazal®, seZe mu misijonar v besedo,
»prosil sem vas samé. Ste vi gospod Subak?*

,Prosim, imam to &ast,“ klanjal se je Zid do tal.

Misijonar se zasuce, gre k mizi, vzame iz nje pa-

piréek in podajajo¢ ga Zidu refe: ,Tukaj vam izrofam
od nekega Cloveka 10 gld. Ogoljufal vas je za ta de-
nar. Prosil me je pri spovedi, da ga vam izrodim in
tudi vas prosi, da mu odpustite.“ (Konee sledi.)

2
Nekaj o slovenskih krajevnih imenih na KoroSkem.

(Dalje.)

24, Gomila ali nareéno ,gromila“. Odtod nem-
gka vas Gramilach, leta 854.: ,Comilach¥. Iz tega se
vidi, da je ndrod govoril obe obliki jedno poleg druge.

25. Niz, nizek. NiZale. Neusach (= v Nizah),
Neuschitz (= NiZice), NiZja ves.

26. Nov. Nova ves; Nova Sela, kar ljudstvo go-
vori Navselih = Na Novih Selih.

27. 0s0j = ,od solnca obrnjen“. Osoje (Ossiach)
1. 1050: ,Oscewach*; Osojnica, Oso3Gica, Osovje, nemski
Wassei, Wassojen, Zojach (= Osojach).

28. Oster. Ostrovica, znani grad na ‘GrobniSkem
polju (Krapfeldu), 1. 861. ,Astarwicza“. Ojstra, Ojstrica,
Ojsternik, Ojstranka, Ostriach.

29. Pe¢ pomeni v staroslovens¢ini tudi luknjo,
votlino. Odtod Pee ali Pecavi pri Podklostru; Nemei
so napravili: ,Peckau*. Pedica, Pecice, Pednica, Pod-
peca, Podped, Pupitsch, nemgka vas blizu St. Vida, glasi
se leta 979. ,Bodpechah = V Podpedah®. Malpitsch je
Mala Peé; Bela Pe& v Karavankah.

30. Plana. Planitz, nemska vas, je Planica.

31. Plaz. Blass, Platz, Blassnig (Plaznik = ki na
plazu stanuje) so imena nemskih vasij.

32, Ples. Plesa, Plesisde, PleSavka, PleSerka, Plesi-
vec, PleSide, PleSovnik, Plessnitz, Pleschitzberg, Pleschberg.
33. Polica. Pollitzen, dve vasi na Nemeih.

34. Poljana. Na slovenski strani imamo tiri Po-
ljane. Nemei izpremenili so to ime v ,Pélling“, kterih
smo nasteli sedem, potem Pdlla, Pillan, Pilland, Willan,
Willing ; Pollenitz in Pollenitzen od poljanica.

35. Polje. Nemska krajevna imena Napplach,
Nampolach, Namlach so slovenski na Poljih, kar se na-
reéno govori na Poljah. Dobropolje, Tropolach (= v
Dobropoljah).

36. Predel = meja, granica. Znana gora v Ka-
ravankah Predil je Predel. Potem vas Predel blizu
Podkrnosa; Predl na nemSki strani 1. 1422.: ,Predal“,
Priel v labodski dolini; Riedl na Svinjski planini, leta
1292: ,auf dem Predel“. In gotovo zanimivo je, da je
tam Se dandanes meja ali predel med velikoyskim in
voSperskim okrajnim glavarstvom.

37. Prekop. Kdo bi mislil, da ima nemska vas
Kregab od te besede svoje ime; a 1. 1136. nahajamo jo
Ze v listinah: ,allodium, quod dieitur Precop®.

38. Preseka. Preseggen, nemska vas na Zili.

39. Preval = hudournik. Prevalje; Preilitz nem-
§ka vas, kteri pravijo bliZnji Slovenci Prevalice.

40. Raven. Ravno, Ravme, Na Ravnji, nemski
vasi Raunach, Ranach.

41. Rov. Rove, slovenska vas: Stiri nemske vasi
Rojach imenovane so slovenski v Roveh, ako ne bi ka-
zalo boljSe izvajati jih od besede ,raj“. ’

42. Rovt, rut od nemske besede ,rinti“ = ledino
orati, kréiti, kopati. Crez 20 takih naselbin se dé na-
Steti na slovenskih tleh. Odtod osebno ime Rutar. Tudi
Nemci na Korofkem imajo mnogo krajevnih imen Geriut,
Kreut itd., posebno pogostoma pa se nahajajo osebna
imena Reuter, Reiter, Rauter, Neureuter, Kreuter itd.
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43. Ruda. Tako je ime vasi na spodnjem Ko-
roSkem in sicer se je kopalo tam srebro.

44, Rit. Rtaca, pa ne Vrtada, tudi ne Ortada.
Nemgka vas Rittolach ali ,v Ritovljah“. (Dalje sledi)

e
Presekarjeva palica.

(Nirodna pravljica.)

Presekarjevi nad Ribnico blizo Vrbskega jezera
hranijo iz starodavnih &asov palico, o kteri gre slededa
pravljica od ust do ust.

Pred vec sto leti so prisli trije Lahi k Presekarju,
ter ga pregovorili, da jim pokaZe pot do podzemeljskih
hramov pod St. Marjesko goro; slifali so namreé, da se
v njih hranijo celi sodi zlata in srebra, ktere pa straZi
in zakriva sam satan. Strahoma gre Presekar Z njimi,
jim kaze pot do uhoda, ali dalej se ne upa, ampak se
ustavi pri uhodu in rede, da bo tam straZil, naj le sami
opravijo in mu dél le semkaj prines. Ko so Lahi v
temnih votlinah hudega duba zarotili, se jim spaka res
prikaZe, prikrite zaklade odpre in njim ponudi, ako bi
mu za pladilo eno duSo zapisali. — Bri mu zapiSejo
duSo Presekarjevo, kteri je na straZi stal. Lahi so po-
tem napolnili svoje torbe in odnesli zaklada, kolikor so
mogli, Presekarjev dél so seveda tam pustili in jo po-
pihali ven skozi spoklino na drugi strani St. Marjeske gore.

Zaklada ogoljufan in hudi®u prodan gre Presekar
po dolgem Cakanju zopet domu. Seveda imel je zdaj s
satanom opraviti. V podobi proseninega snopa se pri-
bliZa satan Presekarjevi ko¢i in tam pred hiSo na gno-
Ji8¢u se sprimeta v hudi vojski, tako da je gnoj daled
na okoli in visoko na kvisko letel. X sredi je Presekarica
to dudno vojsko skoz okno zagledala, hitro vzela &kro-
pilnik od durnika in zadela vojskovalca Skropiti. Tako
Je redila svojega moZa, kajti proseniéni snop je hitro
zginil pred Skropljenjem.

Vendar moZa ni ved trpelo doma. Potem ko je
zaupal celo svojo skrivnost Zupniku, prijel je za romar-
sko palico in se podal v vefno mesto Rim. — Po dol-
gem Casu je priSel sicer sredno nazaj. Svojo sprem-
ljevalko v Rim, svojo palico namred, obesil pa je na
steno, na kteri menda Se zdaj visi, pa veselja in po-
prejSnega miru on ved nima. Zopet se podd na bozjo
pot. Drugo nedeljo po Veliki no¢i obhajajo v Pogorjah
v RoZni dolini cerkveni shod; tje se tudi Presekar poda.
Od tod ga ni hilo ved nazaj; je-li nadel smrt v derodi
Dravi, ali je res satanu zapadel, kdo v6? Njegova pa-
lica pa, s ktero je preromal lagko dezelo, se Se zdaj pri
Presekarji nad Ribnico hrani in kaZe. J. P—n.

G
Iz Zivljenja imenitnih moz.

Jakson, znani amerigki general, je imel sluZab-
nika, kteri se je rad vpijanil. ,Martin“, rede enkrat
Jakson svojemu sluzabniku, ,jaz te bodem moral ven-
dar le zapoditi, kajti ljudje o tebi pripovedujejo strasne
reéi!* — Fh, kaj, gospod general“, rete Martin po-
gumno, ,& bi jaz tudi vse verjel, kar ljudje o vas hu-
dega Ppripovedujejo, moral bi Ze davno od vas ubezati.”

Walter Scott, angleski pesnik in pisatelj, je
sredal enkrat hera¢a. Ker ni imel drobiZa, dal je be-
radu srebrni goldinar in rekel: ,Tukaj imate, toda do-
bite od tega le toliko, kolikor navadno od mene dobivate.

Drugo mi ostanete »dolZni<*. — ,Bog vam plati, milostljivi
gospod,“ zahvaljeval se je berad, in ohrani vas tako dolgo
pri Zivljenju, dokler vam bom mogel ta dolg povrniti.*

Tzokrata, slavnega uéitelja govornistva v Atenah,
je nekdo vprasal, kako to pride, da je Ze toliko ime-
nitnih govornikov izudil, ali sam kot govornik nikoli ne
nastopi. — ,To ni ni¢ ¢udnega“, odgovori Izokrat. ,Brus,
s kterim noZe brusimo, tudi ni ojster!*

Profesor dr. Bischof v Petrogradu ni bil velik
prijatelj Zenskih in vselej je trdil, da Zene stojijo gledé
duSevnih zmoznostij dale¢ za moZmi, ker so baje Zenske
mozgane za sto gramov laZje kot moske. Ko je ljubi
profesor umrl, vagali so udenjaki njegove moZgane in
so nadli, da so bili njegovi moZgani Se za 5 gramov
lazji kakor navadni Zenski moZgani. —ef—

A

Spomladni cvet.

16. Sipek ali divja roza. (Rosa canina.)

Zmamenje in podoba devistva so bile nekdaj cvetlice
wroze“, ki so bile prej vse bele. Padla je pa kapljica
Jezusove krvi na roZo, ki je pod kriZem stala. Od ta-
krat so postale roZe rudefe, ter so nam znamenje pri-
sréne ljubezni. Tako basnuje o roZah stara slovenska
mamica, in pripoveduje to kot zlato resnico svojim
unucieam.

Rahlo se mora z rozo ravnati, da se ne pokvari,
da lepega cvetd ne posuje, da nas v koZo ne zhode.
Enako rahlo ravnaj tudi s prijatelji, da prijaznost ne
ovene, in da se blago znanje ne podré. Kakor pa roZa
tudi trnje ima, tako Steje naSe Zivljenje zraven sreénih
dnij tudi nesreéne.

Viseti vrtovi babilonski so Ze roZe nosili; sv. pismo
kaZze, da so bile Hebrejcem tudi znane. RoZam prvotni
dom postavljamo sicer v Perzijo, vendar je roZa zdaj
povsod doma. Pisateljica Sappho jo je imenovala 600
let pred Kristusom, in mi jo imenujemo Se zdaj ,kra-
ljico cvetlie,®

17. Smarnica ali majoléica. (Convallaria majalis.)

Najlep§i mesec celega leta posvetujejo Slovenci
rozni devici Mariji in ‘opravljajo ono poboznost, ktero
imenujemo ,Smarnice®., Rayno tako imenujemo tudi
neko belo in ZlahtnodiSedo cvetlico, ki se dobiva me-
seca maja. Radi pogledamo Smarnice zavolj njih miéne
podobe, in radi si jih natrgamo zavolj njih prijetnega
dubha. Dobivajo se prav sredi bukovja, ali sicer po
listnatih gozdih. 7 njimi v rodu je pa tudi voléja
jagoda, ki ima na enojnatem steblu slivastodrno ja-
godo, ktera hrani v sebi omoten strup.

Pogosto se zgodi, da ofroci zaviijejo kak strupen
plod, in potem bolehajo ali celo zamrj6. Ob taki ne-
sre¢i za strupom je najprej potreba, zdravila za blju-
vanje jemati, da se Zelodec izprazni. Potem pa naglo
po zdravnika posljite, da si refite Zivljenje in zdravje.

4 Fr. R,
e

(rospodarske stvari.

Naglo brusenje kosa in srpov. Kose in srpi de-
nejo se, predno se rabijo, v vodo, kteri je primeSano
malo Zveplene kisline. Ko se iz vode vzame, se mora
srp ali kosa obrisati. Taka kosa se potem rada nabrusi.
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Kumare so vedkrat grenke. SkusSnje kaZejo, da so
kumare le vsled tega grenke, ker jih solnce obseva.
Kdor Zeli, da ne bodo grenke, naj jim skrbi za za-
dostno senco.

Kmetom za svet. Zito je po ceni, in ni upanja, da
bi se kmalu podraZilo, ker se ga vedno ve& prideluje v
Ameriki in Avstraliji. Prisli bodo paé &asi, da bodeta
ta dva dela svetd sama porabila Zito, ktero pridelata, a
to 8¢ ne bode tako hitro. Kmet mora zatorej gledati
na Zivinorejo, mlekarstvo in sadjarstvo. Zivina in meso Se
ne bode tako hitro po ceni in pa v dobrem stanu se tudi ne
hode dalo privazati iz drugih delov svetd. Avstralsko meso,
ki se je pripeljalo na Dunaj, ni bilo tako okusno, kot e
bi bila Zivina na Dunaju zaklana in dovoz se je vsled
tega popolnoma opustil. Zivinoreja se bode e dolgo
izplagala. Kmet naj bolj gleda na travnike, da jih zbolj3a,
in po njivah naj obilno seje krmske rastline. ,Dom.“

SRR = F ;
sty Drobiz. [

Lovska. ,Lisec, danes sem pa ubil tri vrabide z
enim strelom ! Také sem dejal ponosno grajskemu
loveu. »To ni ni¢é posebnega«, odgovori mi, »jaz sem
jih véasi — 20<. ,To pa teiko verjamem,“ dém zopet
jaz. »Pa je vendar res«<, odvrne on. »>Tudi pet lisic
sem ubil nekod z enim strelom«. Ko zmajem z glavo,
nadaljuje: »To je bil sreden slucaj! Na binkotno ne-
deljo pelje stara lisica mlade iz luknje. Postavim se
torej ta dan za skalo in dobro skrit cakam, da zagledam
svoj plen. Kar pride starka s kokodjo v gobcu; Bog
vé, kje jo je ukradla! Ko pride pred luknjo, spusti kokos
na tla in zalaja. Potem zopet zgrabi koko§ z zobmi.
Na to priskadejo mlade lisice iz luknje in za¥né skakati
krog starke, hoted ji iztrgati koko§ iz gobeca. Vsaka je
gilila v kokoS in v trenotku, ko so ravno vse tiscale
glave vkup, ustrelim med nje in starka in Stiri mlade
so leZale na tleh.« ,Tu ste imeli pad ved srede, nego
pameti,“ refem jaz teiko zadrzujoé smeh. »Saj sem
dejal: Srefen sludaj je treba imeti pa dobro pusko, ki
zrna vkup Zene in jih preved ne raztresa.« Sreéni Lisec!

Koliko dnij ¢lovek zapravi v svojem Ziv-
ljenju? V prvih letih svojega detinstva, kedar Elovek
Se ne vé, kaj je Zivljenje, zapravi zoper svojo voljo
87.000 ur. S spanjem zapravi, &e radunimo, da spi 7
ur na dan, 127.750 ur. Z jedjo zapravi 32.850 ur, z
umivanjem 2.400 ur; s snaZenjem nosd 1825 ur. Z bo-
leznijo — &e radunimo 8 dnij bolezni na leto — 11.000
ur. 7 drugimi redmi 7300 ur. Vkup 293.173 ur ali z
drugimi besedami: Clovek je Zivel 50 let, ,zapravil® je
33 let in za delo porabil je le 17 let, & je res bil priden
ter tudi od tega casa ni zgubil Se precejSen del.

Pogumni Urh, fant od fare, pride po noéi mimo
velike luZe. Kar se oglasi luZarjevih prebivalcev sta-
refina ,Urh! urh! urh!“ z debelim zamolklim glasom.
— Mlaj§e iz zadruge se spodbadajo §tuvajoé druga
drugo: ,Vigi ga! vigi ga!* — Urh plasno pogleda
proti luzi, ¢es: ,Nisem vriskal, nisem pel, tako tih sem,
da Se pes ne zalaja — ta vrazja drhal me je pa Ze za-
vohala!“ — [ Vigi ga! vigi gal!“ Stuvajo na ubozega
Urha; zdaj se pa naenkrat oglasi kakor cel kor Skratov:
sLe ga! le ga! le ga!“ brez konca in kraja. — Urh po-
tisne klobuk na glavo in stede, kar ga noge nesé. Zasopljen
odrine veZne duri, je zapahne s tresofo roko, v sobi
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sede pri pedi na klop. Predice se zdreznejo iz dremanja
ter strmé pogledajo bledega Urha. — Urh pa jim pri-
poveduje, da so se tam pri luZi zbrali fantje, pobje in
pastirji iz vseh Stirih vasi s kolmi, cepei in gorjadami
in tudi tisti pretepavec Kruhov Luka, — pa jim je vendar
zdravo koZo odnesel.
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Reditey v prihodnji stevilki.

Resitev Stevilopisa v 11. $tevilki.

Fraok = Uganki v st. 10. so pray resili:
o Sy e = P. Povoden v St. Kancijanu; S.
At ol a g 7 Povie v Krajih; Olga Vigele na
Nt = Ziljski Bistrici; Jan. Drasler na
¢ ap [ Drasici; Helena Holmer in J. Rup-
e mi r =5 reht v Gospi sveti; Iv. Novak v
p e doped i ==  Dalih.

r u s e Stevilopls v &tev. 11, so prav
€ Y ro.p-a b reslli: J. Wang v Beljaku; F.
i1 0V Kotnik v ViZmarjah; Micka Se-
& Lo § rajnik v St. Petru v RoZu: J.
r ob e e = Hornbock v RoZu; J. Ludovnik v
noan i &  Smarjeti; S.Povié v Krajih; J.
Rupreht in H. Holmer v Gospi sveti; V. Ogris v Slov. Plajberzi;

—

. Drasler v Drazici; P. GovZe v Sudji; J. Rabié na Dobravi.

* VisokoSolec A.: Ti, gospica N. je pa resZtudna
7enska. Ali si opazil, kako je ustnici vedno vkup tig¢ala?
Ves ¢as ni izpregovorila besedice. FPrava pustoba! —
VisokoSolec B.: Ves, sicer klepeta Se preved,?a da-
nes je — zobe doma pozabila!

* Voznik ukaZe Zenici, ki gre po potu s tezkim jer-
basom na glavi, na voz sesti. Zenska hvaleZno sede,
pa ohrani butaro na glavi. Voznik: ,No, dajte ven-
dar tudi jerbas raz glavo!® — Ona: _Je, ali bhote pa
korp tudi peljali?“

* Dobro je povedal. Gostu je natakar prinesel vréek
piva, v kterem je bilo veé pen, kakor piva. Rekel mu
je: Natakar, vi ste se zmotili. Jaz se nodem briti, tem-
ved — piti!

I;:lb'lllik in. i;dnjuin]j GGregor E‘.i.ns ;:_i-;:l?rT-inmiI v Podklostru,
Odgovorni urednik Iv, Terselié.
Tiskarna druzbe sv, Mohorja v Celoven.



